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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
10 februari 1999 door de
Minister van Sociale Zaken
verzocht haar, binnen een ter-
mijn van ten hoogste drie
dagen , van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van
de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uit-
keringen, gecoördineerd op
14 juli 1994", heeft op
16 februari 1999 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
10 février 1999, d’une demande
d’avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté royal
"modifiant l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant
exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994", a
donné le 16 février 1999
l’avis suivant :
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1. Volgens artikel 84, eerste lid, 2˚, van de ge-

coördineerde wetten op de Raad van State moeten in de

adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van

het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om

spoedbehandeling gemotiveerd

"par le fait que depuis la réforme de l’assurabilité
entrée en vigueur au 1er janvier 1998, le passage de la
qualité de travailleur indépendant vers une qualité de
travailleur salarié génère une ouverture de droits plus
étendus sans que ne soit garantie une même continuité
d’obligation de cotisations pour l’année de référence
concernée que pour les bénéficiaires du régime général,
qu’il importe de remédier sans délai à cette situation
que dès lors, le présent arrêté doit être pris et
publié aussi vite que possible".

2. Met toepassing van het bepaalde in artikel 84,

tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State, heeft de afdeling wetgeving zich beperkt tot "het

onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de

steller van de handeling, alsmede van de vraag of aan de

voorgeschreven vormvereisten is voldaan".

Dat onderzoek noopt tot het maken van de volgende

opmerkingen.

.../...
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3. De wijzigingen die het om advies voorgelegde

ontwerpbesluit beoogt aan te brengen in het koninklijk

besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-

fende de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-

zorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,

hebben betrekking op de toekenning en het behoud van het

recht op tegemoetkoming van de verplichte ziekte- en

invaliditeitsverzekering, wat de kleine risico’s betreft,

ingeval van overgang van het algemeen stelsel naar het

stelsel van de zelfstandigen, en omgekeerd.

In het eerste lid van de aanhef van het ontwerp

wordt, als rechtsgrond, gerefereerd aan artikel 121 van de

wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

Gelet evenwel op de draagwijdte van het ontwerp en

rekening houdend met de verduidelijking die in dat verband

door de gemachtigde van de regering aan de Raad van State,

afdeling wetgeving, is verstrekt, verdient het aanbeveling

om tevens te verwijzen naar de artikelen 122 en 123 van de

gecoördineerde wet.

-------------
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1. Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la demande d’avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée

"par le fait que depuis la réforme de l’assurabilité
entrée en vigueur au 1er janvier 1998, le passage de la
qualité de travailleur indépendant vers une qualité de
travailleur salarié génère une ouverture de droits plus
étendus sans que ne soit garantie une même continuité
d’obligation de cotisations pour l’année de référence
concernée que pour les bénéficiaires du régime général,
qu’il importe de remédier sans délai à cette situation
que dès lors, le présent arrêté doit être pris et
publié aussi vite que possible".

2. En application de l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section de législation

s’est limitée à "l’examen du fondement juridique, de la

compétence de l’auteur de l’acte ainsi que de l’accomplis-

sement des formalités prescrites".

Cet examen requiert de formuler les observations

suivantes.

3. Les modifications que le projet d’arrêté soumis

pour avis entend apporter à l’arrêté royal du 3 juillet 1996

portant exécution de la loi relative à l’assurance obliga-

toire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet

1994, portent sur l’octroi et le maintien du droit à

l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et

.../...
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indemnités, en ce qui concerne les petits risques, en cas de

passage du régime général au régime des travailleurs

indépendants, et inversement.

Dans le premier alinéa du préambule du projet, il

est fait référence à l’article 121 de la loi relative à

l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,

coordonnée le 14 juillet 1994, comme constituant le fonde-

ment légal du projet.

Compte tenu toutefois de la portée du projet et des

précisions que le délégué du Gouvernement a apportées à ce

sujet à la section de législation du Conseil d’Etat, il est

recommandé de faire référence également aux articles 122 et

123 de la loi coordonnée.

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. P. DEPUYDT, eerste
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H.
E. VANHERCK, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. P. DEPUYDT, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
E. VANHERCK, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


